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Selbstgebaute Schneehütten bilden im Winter oft die
einzige Unterkunft. (A Er 530.)

Les huttes de neige qu'il faut construire soi-même sont
souvent le seul cantonnement que l'on puisse s'offrir
en hiver.

D'inverno, le capanne di neve costruite dagli uomini
stessi costituiscono non di rado l'unico mezzo per ri-
coverare la truppa.

Verpflegungsnachschub im Gebirge durch Hundezug.
(Zensur-Nr. A Er 529.)

En montagne, les chiens sont utilisés pour le ravitaillement en
subsistance.

Rifornimento viveri trainato da cani.

Harter
Winterdienst

Oeffnen einer Alpenstraße nach starkem Schneefall
durch Straßenunterhaltdetachement. (A Er 523.)

Ouverture d'une route alpestre, après une forte chute
de' neige, par un détachement d'entretien des routes.

Dopo un'abbondante nevicata, il distaccamento per la
manutenzione stradale apre alla circolazione una
strada alpina.

Le service d'hiver
Minenwerfer-Gruppe bei der künstlichen Entladung eines Lawi-

nenhanges durch Wurfgranaten. (A Er 531.)
Lance-mine tirant contre une pente neigeuse pour provoquer

artificiellement la chute d'une avalanche.
Con tiri di lanciamine si provoca la caduta di una valanga che

minaccia il pendio.

^'®«!ßer \ der Motorfahrzeuge erfordert bei
°es Fachkenntnis. (A Er 527.)
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Servizio
nella
stagione
rigida

Die Verwendung guter Kälteschutzanzüge erhöht namentlich im
Sicherungs- und Beobachtungsdienst die Leistungsfähigkeit
der Truppe. (VI Br 0974.)

De bons vêtements protecteurs sont de précieux auxiliaires de
la troupe des postes de sûreté et d'observation.

L'uso di buoni indumenti protettori aumentano l'efficienza délia
truppa, specie nel servizio d'osservazione e di sicurezza.

Lz'nfcs: Verpflegungszubereitung
in Kochkiste mit Butagas-
brenner. (A Er 526.)

A ganefte: Grâce au brûleur
Butagaz, la «popote» est
cuite à point.

A sinistra: Cucina su un for-
nello a Butagas.

Phot. K. Egli, Zürich

Unten: Materialtransport auf
Schlitten mit Mannschafts-
zug. (A Er 534.)

Une luge, quelques hommes à

ski, un peu d'huile de coude,
et voilà le matériel bien vite
transporté.

Trasporto di materiale trainato
da uomini.
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